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1. Preface 
 
  This idea came to me because during class, there was a presentation about someone’s 
family tree/background. That presentation made me thought of the times when my Taiwanese 
friends questioned my identity. I was born and raised in Thailand, but I only have a Taiwanese 
passport which is unlike my other friends who have both Thai and Taiwanese passports, so I 
always question myself on whether I’m considered half, Thai or Taiwanese. The question: 
“Where are you from?” is a hard question for me to answer. I remember when I was taking a 
linguistic course, my professor told us that “You can identify your native language based on the 
language you were born with.” This was then a really challenging moment for me because 
sometimes I will answer that I’m Taiwanese because of my childhood environment I was born 
in, but sometimes based on the place I grew up in, I’ll answer I’m half Thai and Taiwanese. I’ve 
never actually questioned my identity and have never bought this topic out to my parents. The 
only memory that I have concerning my identity is from childhood and it’s very faint, so there 
might be some misleading information. Therefore, when I saw that this paper has to somehow be 
related to history, this idea of tracing back to my family roots popped up in my mind. I want to 
use my family’s history as a way for me to find out what my true identity and which country do, 
I really belong to. 
 
2. Personal Opinion 
 
 To start off, let’s talk about myself. As mentioned above in the preface, I was born and 
raised in Thailand. I have never actually lived in Taiwan before I came here for university, which 
is unlike my sister who has spent quite a couple of kindergarten years in Taoyuan. The memories 
of Taiwan were during Chinese New Year breaks, where my family has to fly back to Taiwan to 
celebrate the new year. This results in me not being very close with my relatives and wasn’t 
familiar with the environment in Taiwan. Next, I grew up with a nanny. Like many international 
school students from my age, our parents are busy with work and so, there’s no one to care for us 
after school. My nanny can speak Thai fluently, so that’s why my Thai speaking skills are still 
considered decent because for us to communicate, we can only speak Thai. This is why I’ve 
spent most of my childhood years with my nanny and my older sister and less of it with my 
parents because they were only available during nighttime or weekends. Therefore, I think this is 
the reason why I can’t figure out an answer when people ask me what my native language is.    

In terms of education, when I was around 3-4 years old, I had attended a traditional Thai 
kindergarten until I graduated from that kindergarten. During this time, I’ve made many friends 
in this traditional Thai kindergarten and people knew me as the “Chinese girl in class”. 
Graduating from this kindergarten, I went to an international school which is called Thai Chinese 
International School (TCIS) and it is a school that is American curriculum-based, but as its name 
suggests, it focuses on three languages: Thai, Mandarin (Traditional Chinese) ,and English. 
International schools are different from traditional schools in Thailand because their lower, 
middle and high schools are combined in one campus alone and their new semester starts in 
August (Thai schools usually start in May, which is considered Thailand’s new year). Unlike the 



traditional schools, when we graduate from lower school it doesn’t mean we graduate from the 
school completely, but it means we get to move to a new building. At first, I hung out with Thai 
people because I wasn’t good at speaking Chinese or English. But it was not until grade 3 that 
I’ve improved my Chinese and became more involved with the Taiwanese friends and we 
communicated in Mandarin. And ever since, I’ve stayed in this circle. Therefore, I pretty much 
had the same friends for 13 years. And I have studied there until I graduated high school, this 
was when I was 18 years old.  

I’ve always considered myself a Taiwanese because of the environment I was born in. At 
home, whenever I communicate with my parents, I use Chinese. Even the television I watched 
was connected to Taiwan’s cable server, so I watched the same shows that are broadcasted in 
Taiwan. Because of this, when I grew up to the age I was interested in news, I only watched 
Taiwanese and sometimes international news, but not Thai news because I couldn’t understand 
much of what it is talking about. My source of information on Thai news was my father, who 
tells the whole family about important news. When I was young, I usually read English and 
Chinese books because my mother wants me to be good at Chinese. Also, although the food I ate 
was mainly Thai food, there will still be times where we would go to a Chinese/Taiwanese 
restaurant and eat food similar to Taiwan’s. Also, one big factor that adds on to my identity of 
being a Taiwanese is because the holidays I celebrated. My family celebrates Taiwanese 
holidays, with the exception of big Thai holidays (like the Songkran holiday (Thailand’s new 
year)) and some American ones (like Christmas). And the way we celebrate it is the same as how 
Taiwanese would celebrate it. So, these factors contributed to the person I identified myself as.    
3. My Family’s Background 
 

For my family’s background, because I wasn’t close to my grandparents and don’t have 
much information regarding their past, I decided to ask my parents about this. From what was 
told by my father, my grandpa (from my father’s side) was a communication officer (通訊官) 
during the cultural revolution (文化大革命). This was a very big revolutionary event launched 
by Communist leader Mao Zedong in China during the 1960s, and its purpose is to reassert his 
authority over the Chinese government. Because of this, my grandfather was forced to retreat to 
Taiwan. But then because of other reasons (of which my father doesn’t want to talk about), he 
moved to Burma. Later, as from my father’s words, the United Nations put an order for my 
grandfather’s group to leave, so part of the group went to Taiwan and others went to Thailand. 
My grandfather then went to Thailand and through colleagues, he met my grandmother. That is 
why my father was born and raised in a city located in the upper part of Thailand.  
 As for my grandmother (father’s side), she lived in Yunnan, China. But, due to the 
cultural revolution, she retreated to Burma. And just like my grandfather, she was forced to 
move to Thailand. And after my grandparents got married, they immediately had my father, and 
later, there were my uncle and 2 aunts. Surprisingly, just like me and my older sister, he moved 
to Taiwan once he graduated from a traditional Thai school there. And soon after, because my 
uncle had to go to university in Taiwan, my father’s whole family migrated to Taiwan.  
 During my father’s university school years, he studied in Tunghai University (東海大學) 
in Taichung. And he met my mother when they were colleagues in a CPC gas station. They soon 
married each other once they have graduated from university, they went to separate companies 
to work. But then, my father quitted his original job to become a sales manager in Duro Tire1. 

 
1 This is the name of the company that my father worked as a sales manager.  



After a couple of years, my father was moved to the Thai division of this company. Fast forward 
to a couple of years, after my father has moved to Thailand, my mother went to find him in 
Thailand. And because a long-distance relationship is tiring, my mom decided to move to 
Thailand with him. My dad then recommended her to his boss, and that’s how both of my 
parents worked at the same company. Soon, they had my sister. My sister was also like me, who 
grew up with a nanny. But the difference is that she didn’t go to a traditional Thai school, 
instead, she went to a Taiwanese lower school. At this moment of me and my dad’s 
conversation, I asked my dad the reason why he didn’t move back to Taiwan too. He answered 
that my mother’s purpose of moving back was to become a teacher there. My dad was then 
alone with my nanny in Bangkok, Thailand. But unfortunately, as you can tell, things did not go 
the way that my mother planned to. So, my sister and my mother moved back to Thailand after 
staying in Taiwan for two years. And after this, my mother went back to Duro Tire to work as a 
manager, and my sister stayed at Thailand until she graduated from the same international 
school as me.  
 Above is the information from my father’s side and some of the background from my 
parents. And now, let’s move on to my mother’s side. Both of my mother’s mother and father 
were born and raised in Taiwan. As from what my mother has told me, my grandfather 
(mother’s side) lived in Taipei and was a shop owner. He usually had vegetable stalls at the 
market too. As for my grandmother, she was adopted, and she lived in Yilan. And her adoptive 
mother has treated her well. My grandparents meet because my grandmother was working for 
my grandfather as an assistant to help him sell vegetables. Then after they got married, they all 
moved to Taichung because of some financial reasons. So, my mother was born and raised in 
Taichung and she had two younger sisters and two younger brothers. And for university, she 
went to the same university as my father and that’s where they’ve fallen in love with each other.  
 The reason I don’t have much information on my great grandparents is because from my 
father’s side, both great-grandparents died because of the cultural revolution. But for my 
mother, she told me that my great-grandfather (mother’s side) was rich because he owned a 
company that sells well-carved cows’ feet. An interesting story that I would like to mention is 
that my great-grandfather used to own lots of land. And as he wanted to expand his company, he 
uses the land he owns to make an expansion but has always failed miserably. So, when he only 
had one land left, which was a pretty small-sized one, he sold it. The money was given to two of 
his children. But my grandfather had 10 siblings. Because of this argument over the money and 
unfair treatment from my grandfather, he cut off his relations with his siblings. That is why I 
also don’t have much information of my great-grandparents of my mother’s side, due to my 
grandfather not wanting to talk about them to my mother.  
  
4. Historical Background 

 
After gathering information from my father and mother, I want to explore more of the 

historical context. First of all, my father mentioned my grandfather had to retreat to Taiwan 
because of the cultural revolution that happened in 1966. I don’t know much about the cultural 
revolution, so I decided to search for it online. The cultural revolution was considered “one of 
the bloodiest eras in Chinese history…in which as many as two million people died. 2” During 

 
2The Cultural Revolution: all you need to know about China's political convulsion “The Guardian” 2021/01/11 

 https://www.theguardian.com/world/2016/may/11/the-cultural-revolution-50-years-on-all-you-need-to-know-



this revolution, there were gangs of students and Red Guards attacked people. Also, intellectuals 
and party officials were driven to suicide or even murdered. These Red Guards were on a 
mission to destroy the four olds: old ideas, customs, habits and cultures. This event transformed 
China into a military dictatorship which meant that the army was in control. Which lead to the 
huge increase in death tolls. After knowing more of the information regarding this revolution, it 
could be inferred that both my grandfather and grandmother from my father’s side, fled to other 
countries to be safe. And because my grandmother was living in Yunnan, Burma was a country 
close by, so I guess that my grandmother escaped to this country because Taiwan may be too far 
to escape too.  
 The second event that my father talked about was when United Nation officials forced 
my grandparents to move out of Burma. As I searched about it online, there wasn’t much 
information and one article that says “The Day Anti-Chinese Riots Erupted in Myanmar3” 
caught my eye. On June 26, 1967, anti-Chinese riots attacked people Yangon, Burma. The 
attack started because of the dispute between Burmese and Chinese students who were 
influenced by the Cultural Revolution. These Chinese students have violated a government 
instruction of not to wear Mao Zedong badges or carry Mao’s “Little Red Books4” to school or 
to university. After this day, around 200,000 protestors gathered outside the embassy and as a 
result, around 30 Chinese were killed because it then began as a major communal conflict which 
spread around Burma for a few days. And since there isn’t any information that matches with 
my father’s words, I think that because it was considered a big riot, Burma decided to ask the 
United Nations for help since they’ve become a member since April 1948. And based on this, I 
can infer that my grandparents had flee to Thailand because the cultural revolution has resulted 
in a countrywide riot in Burma.  
 
5. Reflection 
  

Through interviewing my parents, I found out way more than I had expected, and it led to an 
identity crisis. As I learn about my family origins, I was really confused with my identity. This 
is because I’ve always thought my father was half Thai because he was born and raised in 
northern part of Thailand. My father is a really quiet person, he hardly talks about his childhood 
to me or my sister. Maybe he has mentioned this to us before, but we were too young to 
understand the historical context of it. So, I never questioned this part of my father’s childhood. 
I believed him to be Thai because he speaks like a native and due to his dark skin tone, I always 
thought he was more like a Thai than a Taiwanese. He also has bought me and my sister to meet 
his childhood friends in the northern part of Thailand and he has gone to his high school 
reunions held in the Northern Thailand. But as for my mother, she always told me stories of her 
childhood ever since I was still in Thailand, so I knew more about my mother’s family. I think 
this is the main reason why I got my nationality confused and has mistaken myself to have Thai 
blood.  

After reality hit me on the face that I don’t have Thai blood, I felt really ashamed of how 
dumb I was to introduce myself as somewhat a halfblooded person. In fact, the only blood I 

 
about-chinas-political-convulsion  
3The Day Anti-Chinese Riots Erupted Myanmar “The Irrawaddy” 2021/01/12 https://www.irrawaddy.com/specials/on-

this-day/day-anti-chinese-riots-erupted-myanmar.html  
4
A book that was produced in 1964 by the People’s Liberation Army which consisted of quotations from Chairman Mao 

Zedong that covers subjects and ideas of Mao Zedong Thought. It is called 毛主席語錄 in Chinese.  



have is Chinese blood and Taiwanese blood, which to me, has not much of a difference. But I 
thought back to several articles that I have read and from the linguistic course I took. The 
country that identifies yourself to belong to doesn’t have to exist in your blood, it’s the way you 
identify yourself that is important. If you have stayed in a country for your entire life, but you 
don’t have any blood related to that country, what is your identity? For example, if you’re an 
American born person, but both of your parents come from China, you can still have USA’s 
identification card. Therefore, I came to conclusion that it doesn’t matter where you are from, 
you can still identify as a citizen of a country if you want to.  

To make this even clearer, I asked my dad that what country does he consider a citizen of. 
He told me “I consider myself mainly Chinese, but there are parts of Thai and Taiwanese in 
me5”. Later, I decided to ask my mom this question and she answered, “I consider myself 
Chinese because of the history textbooks I read when I was young6”. I was pretty shocked from 
her response because I thought she would answer Taiwanese. My mother’s response made me 
realize that it doesn’t matter what country does your parents have the blood of the way your 
identity yourself is due to your surroundings and understanding of your background.  

As for me, after all these interviews, I still consider myself as a Taiwanese. The way I grew 
up is mainly Taiwanese-like, even though there is some influence from both Thailand and 
America. But, because I’m fluent in Chinese and is involved with the events and news in 
Taiwan more than I do in Thailand, I consider myself Taiwanese. Even though Thailand made 
me who I am, I only consider it as a small part of me because that’s all in the past and only 
exists in my childhood. Now, I’m in Taiwan I should be proud that I’m a Taiwanese. Who 
knows, maybe in the future, things might change, and I might identify myself differently.  

 
6. Conclusion 

 
In conclusion, I learned a lot throughout researching information considering my identity. If 

it wasn’t this paper, I wouldn’t have learned so much about my family’s history. Through some 
research on the history of the events that my family has experienced, it made me seem closer to 
my family and makes me proud as a member of my family. It makes me realize that whether you 
have the country’s blood or not, you can identify as whatever person you are at this moment. 
Last but not least, even though I identify myself as Taiwanese, I can’t ignore the fact that my 
childhood in Thailand has shaped me as a person, so I consider it as 20% of my identity. And if 
it wasn’t for that 20%, I wouldn’t be the person I am today.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
5 
Words from my father, Hsu, An-Jen, 2021/01/11 

6Words from my mother, Chou, Juh-Hwa, 2021/01/11 



 
 

 
 

Picture of me and my friend7 Picture of my mother and father8 

  

 
Picture of me and my grandmother9 

 
 

 
7
 Picture of me and my friend in grade 4. Taken by a teacher on June of 2010. Provided by my teacher. 

8 Picture of my parents. Taken by me on 2019/01/24 in Turkey. Provided by me.  



 
9
 Picture of my grandmother (father’s side). Taken by me on 2019/01/12 in Zhongli, Taiwan. Provided by me.  


